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الشروط العامة لاتفاقیة التعاون 
 المیداني

 الشروط العامة لاتفاقیة التعاون المیداني  

 الغرض من الاتفاقیة  1

المتعاون فیما یتعلق بالعملیة. ولھذا الغرض، فإن ھذه   1.1 الاتفاقیة  تعمل ھذه الاتفاقیة بمثابة إطار للتعاون بین برنامج الأغذیة العالمي والشریك 
العملیة، بما في ذلك تفاصیل عن البرامج والأنشطة التي سیجري تنفیذھا؛    إطار  تتولى: (أولاً) تنظیم طرق تقدیم المساعدة إلى المستفیدین في

 (ثانیاً) تحدد التزامات كل طرف فیما یتعلق بذلك. 

والشریك  یتم تحدید المستفیدین وتعریف البرامج، بما في ذلك الاستخدام المحدد للموارد في أنشطة العملیة التي یدعمھا برنامج الأغذیة العالمي   1.2
 ").  اقتراح مشروع(" 2") والملحق خطة العملیات(" 1في الملحق  ویرد ھذا الاتفاق  المتعاون بموجب ھذه الاتفاقیة، 

 ")، حیثما ینطبق ذلك.  الشروط الخاصةتسُتكمل ھذه الشروط العامة بشروط خاصة لاتفاقیة التعاون المیداني (یشار إلیھا فیما یلي باسم " 1.3

ن ما لم یحُدد خلاف ذلك ھنا، فإن جمیع المصطلحات المكتوبة بین علامتي اقتباس ("") المستخدمة في ھذه الشروط العامة تحمل المعنى المبی 1.4
 لھا في اتفاقیة التعاون المیداني.

 التزامات الشریك المتعاون  .2

 مع عدم الإخلال بأي حكم آخر من أحكام ھذه الاتفاقیة، یجب على "الشریك المتعاون": 2.1

(المشار إلیھما باسم  3و 2في "خطة العملیات" و"اقتراح المشروع" الملحق بالاتفاقیة في الملحقین  ال المفصلةتنفیذ المھام وتحمل المسؤولیات  ) أ(
 في ھذا المجال؛الصناعة المعمول بھا ") ضمن الجداول الزمنیة المبینة فیھما وبطریقة احترافیة، بما یتسق مع معاییر البرامج"

ل المسؤولیة  توفیر الموظفین المؤھلین والوسائل الكافیة اللازمة لتنفیذ "البرامج" والأنشطة المتفق علیھا في ھذه الاتفاقیة والإشراف علیھا، وتحم ) ب(
 ومقاولیھ والمتعاقدین معھ من الباطن ووكلائھ والمنتسبین إلیھ فیما یتعلق بھذه الاتفاقیة؛القانونیة الكاملة عن أفعال و/أو سھو مسؤولیھ وموظفیھ 

ویجب على الشریك  ).  WFP/EB.1/2022/4-B/Rev.1(برنامج الأغذیة العالمي للمساواة بین الجنسین   التأكد من تنفیذ المھام وفقًا لسیاسة   ) ج (
 المتعاوِن أن یضمن اتباع نھج یركز على الأشخاص یعزز
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، ویكفل عدم تعرض أي شخص لمخاطر الأذى أو الإساءة أو العنف القائم على خصائص مثل الجنس    بین الجنسین   التنوع والإدماج والمساواة
 والعمر والنوع والإعاقة والعرق والإثنیة والدین والمیل الجنسي، على سبیل المثال لا الحصر، طوال فترة تنفیذ ھذه الاتفاقیة؛

الكاملة لأمنھم وسلامتھم؛ (ثانیاً) مراعاة معاییر استھداف المستفیدین   )د( المراعاة  للمستفیدین مجاناً مع  المحددة في  ضمان (أولاً) تقدیم المساعدة 
ف "الشریك المتعاون" ومسؤولوه وموظفوه ومقاولوه والمتعاقدون معھ من الباطن   ووكلاؤه والمنتسبون "خطة العملیات" و"اقتراح المشروع"؛ (ثالثاً) تصرُّ

 إلیھ دائمًا وفقًا لأعلى المعاییر الأخلاقیة؛

اقة أو  تنفیذ "البرامج" وتقدیم المساعدة إلى جمیع المستفیدین بحیاد تام بغض النظر عن العرق أو الدین أو الجنسیة أو الرأي السیاسي أو الإع ) ه(
سیاسیة    الجنس أو نوع الجنس، والاعتراف بأن المشاریع التي یدعمھا برنامج الأغذیة العالمي لا تشمل أي أنشطة تھدف إلى تعزیز عقیدة دینیة أو

 محددة؛

مات الاحتفاظ بسجلات وحسابات منفصلة لجمیع الموارد والأموال المقدمة من برنامج الأغذیة العالمي بموجب ھذه "الاتفاقیة"، ما لم ترد تعلی )و(
  خطیة محددة من برنامج الأغذیة العالمي تنص على خلاف ذلك. ویحُتفظ بھذه السجلات والحسابات بطریقة تمنح الشریك المتعاوِن القدرة على 

من   6لمادة  ثبات استخدامھ للموارد والأموال وفقاً لأحكام ھذه الاتفاقیة مع الإشارة تحدیداً إلى الحكم المتعلق "بمراجعة الحسابات" الوارد في اإ
 ھذه "الاتفاقیة"؛

ضمان سریة أي معلومات تتعلق بأي مستفید فردي أو مجموعة من المستفیدین. ویقتصر الوصول إلى أي ملفات وقواعد بیانات ذات صلة وإلى   )ز(
  الا اذا كانت ھناك   المعلومات الواردة فیھا على الموظفین المصرح لھم من "الشریك المتعاون" وبرنامج الأغذیة العالمي. وعلى الرغم مما تقدم، 

ق بالبیانات التزامات إضافیة بموجب شروط حمایة البیانات لبرنامج الأغذیة العالمي لاتفاقیة التعاون المیداني («شروط حمایة البیانات») فیما یتعل 
إذا  یجوز "للشریك المتعاون" الإفصاح عن معلومات مختارة للمتعاقدین من الباطن،    الشخصیة (على النحو المحدد في شروط حمایة البیانات)

إلیھا لزم الأمر لأغراض تنفیذ "البرامج" وبشرط أن یكون ھؤلاء المتعاقدون من الباطن ملزمین بالتزامات سریة لا تقل تقییداً عن تلك المشار  
استخدام معلومات إحصائیة عامة تتعلق  أ)  (أو التعلیم،    المرافعةفي ھذا النص. ویجوز "للشریك المتعاون" أیضًا، ولأغراض جمع الأموال أو  

یكونوا قابلین للتعریف (على سبیل المثال، من خلال التمییز الفردي أو  شرط أن تبقى ھویتھم غیر مكشوفة وألا      بعدد المستفیدین ومواقعھم
بشرط أن تبقى  صور فوتوغرافیة / مقاطع فیدیو / مقابلات تم الحصول علیھا بموافقة المستفیدین،    (ب)، أو).  إمكانیة الربط و/أو الاستدلال

 ؛ھویتھم غیر مكشوفة للأغراض المحددة المذكورة في ھذا الوثیقة.

 الامتثال للالتزامات المنصوص علیھا في القسم "أ" من "الشروط الخاصة" المعمول بھا؛ ) ح (

 التعاون مع برنامج الأغذیة العالمي وأي أطراف أخرى تشارك في تنفیذ "العملیة". )ط(

2.2  

  ؤولیة سیاسة الحمایة والمس)  iیتعھد الشریك المتعاون بالوفاء بالتزاماتھ وفقًا للمبادئ المنصوص علیھا في وثائق السیاسات التالیة لبرنامج الأغذیة العالمي: (
دور برنامج الأغذیة العالمي في تعزیز السلام في )  iii(  سیاسة برنامج الأغذیة العالمي حول المبادئ الإنسانیة، )  ii(  لبرنامج الأغذیة العالمي،

. في العملیات  الإنساني وآثاره على برنامج الأغذیة العالمي  لوجمذكرة حول الو)  iv(للنزاعات، و  ةحساس  مقاربةسیاقات التحول، مما یتطلب  
والمعاییر الدنیا، وكذلك من خلال مدونة السلوك للحركة   SPHEREالطارئة، سیتم أیضًا إرشاد الشریك المتعاون من خلال المیثاق الإنساني  

 الدولیة للصلیب الأحمر والھلال الأحمر والمنظمات غیر الحكومیة في حالات الكوارث.

المتمثلة في الإنسانیة، والحیاد، و المبادئ الإنسانیة  (أ) احترام  یلي:  بما  المتعاون  الشریك  یلتزم  اتخاذ جمیع  نحیازعدم الاوتحدیداً،  ، والاستقلالیة؛ (ب) 
لضمان    التدابیر اللازمة لضمان تمكن المستفیدین من الوصول الكامل إلى البرامج بطریقة آمنة وكریمة؛ (ج) التعاون مع برنامج الأغذیة العالمي

على معلومات ذات صلة ببرامج برنامج الأغذیة العالمي وعلى قنوات اتصال لطرح الأسئلة، وتقدیم الملاحظات، وتقدیم    موعاتحصول المج
أو المخاطر على الأفراد    الشكاوى، والمشاركة الفعالة في تصمیم وتنفیذ البرامج؛ و (د) اتخاذ جمیع التدابیر اللازمة لتجنب خلق أو تفاقم النزاعات 

 أو المجتمعات. 

 .ویطبق التدابیر المناسبة لتحدیدللمعاییر البیئیة والاجتماعیة لبرنامج الأغذیة العالمي ینفذ "الشریك المتعاون" البرامج وفقاً  2.3.
 

http://docs.wfp.org/api/documents/WFP-0000120711/download/
http://docs.wfp.org/api/documents/WFP-0000120711/download/
https://executiveboard.wfp.org/document_download/WFP-0000029869
https://docustore.wfp.org/stellent/groups/public/documents/eb/wfpdoc062766.pdf
https://docustore.wfp.org/stellent/groups/public/documents/eb/wfpdoc062766.pdf
https://executiveboard.wfp.org/document_download/WFP-0000029560
https://docs.wfp.org/api/documents/WFP-0000102399/download
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  .البیئیة والاجتماعیة لأنشطة البرنامج من برنامج الأغذیة العالمي الضمانات وإدارة المخاطر البیئیة والاجتماعیة على النحو المبین في

 التزامات برنامج الأغذیة العالمي  .3

 مع عدم الإخلال بأي حكم آخر من أحكام ھذه الاتفاقیة، یتولى برنامج الأغذیة العالمي ما یلي:    3.1

 "خطة العملیات"، رھنًا بتوافرھا؛إتاحة الموارد المحددة في  ) أ(

علیھ الطرفان كتابة. ویكون الوصول إلى  یتفق    إتاحة الوصول إلى معدات الاتصالات التابعة لبرنامج الأغذیة العالمي، حیثما أمكن وحسبما   ) ب(
 معدات الاتصالات ھذه واستخدامھا على حساب "الشریك المتعاوِن". وتبقى ھذه المعدات في جمیع الأوقات مملوكة لبرنامج الأغذیة العالمي؛

یانات أساسیة  وفقًا لتقدیر برنامج الأغذیة العالمي وحده ووفقاً لقواعده ولوائحھ الداخلیة، قد یزود برنامج الأغذیة العالمي "الشریك المتعاون" بب ) ج (
 وتقاریر التقییم والرصد المتعلقة بالمناطق التي یعمل فیھا "الشریك المتعاوِن" بموجب ھذه الاتفاقیة؛

 و  الاتصال نیابة عن "الشریك المتعاوِن" بالسلطات المحلیة ؛ عند الاقتضاء،  )د(

 الامتثال للالتزامات المنصوص علیھا في القسم "ب" من "الشروط الخاصة".  ) ه(

 تقدیم التقاریر .4

العالمي بالشكل المنصوص علیھ في "خطة العملیات" في تقاریر دقیقة وفي الوقت المناسب إلى برنامج الأغذیة  بتقدیم  الشریك المتعاوِن  یلتزم   4.1
 "). الأحكام الخاصة المتعلقة بتقدیم التقاریرھذه "الاتفاقیة" ووفقاً للقسم "ج" من "الشروط الخاصة" المعمول بھا ("

) یومًا تقویمیاً من تاریخ إنھاء ھذه الاتفاقیة، إلى  90"الشریك المتعاون"، في غضون تسعین (یلتزم بالإضافة إلى التقاریر الدوریة سالفة الذكر،  4.2
التقریر یتضمن جمیع المعلومات التي تغطي جمیع الأنشطة التي یجري تنفیذھا بموجب ھذه الاتفاقیة ("بتقدیم تقریر نھائي  برنامج الأغذیة العالمي  

 ") النھائي

 المدفوعات  .5

عن التكالیف التي یتكبدھا "الشریك المتعاوِن" لأغراض تنفیذ "البرامج"، على النحو  الأجل  المتأخرة    دفوعات  یسدد برنامج الأغذیة العالمي الم   5.1
الملحق   في  ("  4المفصل  الاتفاقیة  ھذه  النھائي  المیزانیةفي  التقریر  استلام  وعند  الاتفاقیة.  ھذه  وفقاً لأحكام  المتكبدة  التكالیف  بقدر  فقط   ،("

 ) یومًا تقویمیًا. 45والفاتورة، یتحقق "الطرفان" من أي مبالغ مستحقة لبعضھما البعض مع تسویتھا في غضون خمسة وأربعین (

یتجاوز الالتزام المالي لبرنامج الأغذیة العالمي بموجب ھذه الاتفاقیة المبالغ المحددة في المیزانیة. ویخضع كل صرف للأموال من  یجب أن  لا   5.2
 برنامج الأغذیة العالمي بموجب ھذه الاتفاقیة لتوافر الأموال للغرض في التاریخ المحدد للصرف. 

 

https://docs.wfp.org/api/documents/WFP-0000102396/download
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فتح  یسدد برنامج الأغذیة العالمي المدفوعات إلى "الشریك المتعاوِن" بالعملة المحددة في "خطة العملیات". ویدُفع المبلغ في حساب مصرفي یُ  5.3
وتحدد تفاصیل الحساب المصرفي في "خطة العملیات". وقد ینظر برنامج الأغذیة  باسم "الشریك المتعاوِن" في البلد الذي تنفذ فیھ "العملیة".  

د الأخرى  العالمي، بناء على طلب خطي من "الشریك المتعاوِن"، لكن وفقاً للامتثال للقواعد واللوائح الداخلیة لبرنامج الأغذیة العالمي والقواع
 شریك المتعاوِن" خارج بلد "العملیة". المعمول بھا، في تسدید المدفوعات لحساب مسجل باسم "ال

یھا بین  تكون الخدمات الإضافیة التي یقدمھا "الشریك المتعاوِن" بناءً على طلب برنامج الأغذیة العالمي وفقًا لخطة العمل والأسعار المتفق عل  5.4
لى "الطرفین". وتخضع طلبات الدفع المتعلقة بالخدمات المقدمة دون تشاور مسبق مع برنامج الأغذیة العالمي للمراجعة على أساس كل حالة ع

 حدة، ویخضع دفعھا لموافقة برنامج الأغذیة العالمي على الخدمة المقدمة وعلى توافر الأموال.  
التمویل،  یجوز لبرنامج الأغذیة العالمي، بناء على طلب خطي من "الشریك المتعاوِن"، أن یوافق، وفقاً لتقدیره وحده ورھنًا بتوافر  5.5

التكالیف   على الدفع مقدمًا. وما لم یوافق برنامج الأغذیة العالمي على خلاف ذلك ویبلغ "الشریك المتعاوِن" كتابیًا، لا تتجاوز الدفعة المسبقة
(مائة   100000ال التشغیلیة المتوقعة "للشریك المتعاوِن" عن الأشھر الثلاثة القادمة، بشرط ألا تتجاوز الدفعة المسبقة بأي حال من الأحو 

(مائة   100000% من المیزانیة أو 30) أشھر أو أقل، لا تتجاوز الدفعة المسبقة 6ألف) دولار أمریكي، وأنھ إذا كانت مدة "العملیة" ستة (
قویمیاً من تلقي ) یومًا ت30ألف) دولار أمریكي، أیھما أقل. ویدفع برنامج الأغذیة العالمي، حیثما یقرر، الدفعة المسبقة في غضون ثلاثین (

لى  الطلب. ویسدد "الشریك المتعاوِن" الدفعة المسبقة وفقاً لشروط السداد المنصوص علیھا في "خطة العملیات". ویسدد "الشریك المتعاوِن" إ 
 غیر منفقة أو لم تنُفق وفقًا لھذا الاتفاق.  برنامج الأغذیة العالمي أي دفعة مسبقة

 مراجعة الحسابات  .6

قد یخضع "الشریك المتعاوِن" لمراجعة داخلیة أو خارجیة بواسطة مراجعي حسابات برنامج الأغذیة العالمي أو غیرھم من وكلاء برنامج  6.1
الحسابات في برنامج المراجعة وفقاً لإجراءات مراجعة  بالعملیة. وتجري ھذه  تتعلق  المعتمدین والمؤھلین بشأن أي مسألة  العالمي   الأغذیة 

 لعالمي على النحو المنصوص علیھ في النظام المالي والقواعد المالیة والتوجیھات المالیة. الأغذیة ا

الاتفاقیة  یوفر "الشریك المتعاون" إمكانیة الوصول لبرنامج الأغذیة العالمي دون عوائق على جمیع الوثائق المتعلقة بالبرامج المنفذة بموجب ھذه   6.2
 لأغراض التفتیش ومراجعة الحسابات. 

 ) سنوات بعد إنھاء ھذه "الاتفاقیة".  5یضمن "الشریك المتعاون" الاحتفاظ بجمیع السجلات لمدة خمس ( 6.3

 المسؤولیة   .7

أو    المتعمدة  فعالالإھمال أو الأیتحمل كل "طرف" المسؤولیة القانونیة الكاملة ویعوض الطرف الآخر عن الخسائر والتكالیف الناجمة عن     7.1
 غفالات ارتكبھا مسؤولوه وموظفوه الإ
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لوكلاء  ووكلاؤه ومقاولوه والمتعاقدون معھ من الباطن والمنتسبون إلیھ. ولا یعتبر المسؤولون والموظفون والمقاولون والمتعاقدون من الباطن وا
الخاصة، لا تفسر ھذه   الشروط  لم تحدد  الآخر. وما  "الطرف"  أو عاملین لدى  التابعین لأي من طرفي ھذه "الاتفاقیة" موظفین  والمنتسبون 

 الاتفاقیة" على أنھا تنشئ أي علاقة رئیسیة / علاقة وكیل أو مشروع مشترك بین برنامج الأغذیة العالمي و"الشریك المتعاوِن" أو أي شخص"
ولة  آخر. ولا یجوز "للشریك المتعاوِن"، تحت أي ظرف من الظروف، أن یمثل أنھ وكیل لبرنامج الأغذیة العالمي، ویتخذ جمیع الاحتیاطات المعق

 تجنب أي تصور بوجود ھذه العلاقة.ل

 الاتصالات والسریة  .8

الإضافة إلى  قد یزود برنامج الأغذیة العالمي الجھات المانحة لھ وھیئاتھ الإداریة بالمعلومات المتعلقة بھذه "الاتفاقیة" ومحتویاتھا وتنفیذھا، ب   8.1
 نسخ من التقاریر الواردة من "الشریك المتعاوِن" أدناه. 

  في جمیع الحالات الأخرى، یجب على "الطرفین" إبلاغ دور كل منھما إلى الجمھور العام على النحو الذي یتفق علیھ "الطرفان" في كل حالة. 8.2
و/أو مواد الاتصال الخاصة ببرنامج   المرئیة   ویمكن أن یشمل ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، عرض الشریك المتعاوِن في مواقع البرامج

 الأغذیة العالمي على النحو الذي یطلبھ برنامج الأغذیة العالمي من وقت لآخر. 

الالتزامات الإضافیة بموجب شروط حمایة البیانات فیما یتعلق   شرط احترام، 8.1الإخلال بحق برنامج الأغذیة العالمي بموجب المادة مع عدم  8.3
أو حكومة أو سلطة  أن یبلغ أي شخص آخر    في أي وقت  لا یجوز لأي من الطرفینبالبیانات الشخصیة (كما ھو محدد في شروط حمایة البیانات)،

بسبب ارتباطھ بالطرف الآخر بموجب ھذه الاتفاقیة، إلا بإذن من الطرف الآخر، ولا یجوز لأي طرف أن  عرفھا  ی، بالمعلومات غیر العامة التي  
 یستخدم ھذه المعلومات في أي وقت لتحقیق أفضلیة تجاریة أو أفضلیة خاصة أخرى. ولن تسقط ھذه الالتزامات بانتھاء مدة ھذه "الاتفاقیة". 

 الحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسیین والتحرش الجنسي  .9

 الحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسیین  -أ

من السكان ویطبق برنامج الأغذیة العالمي نھج عدم التسامح مطلقًا مع التقاعس    ھشة  التلتزم الأمم المتحدة وبرنامج الأغذیة العالمي بحمایة الفئات    1(أ).9
معقولة عن اتخاذ إجراءات بشأن جمیع أشكال الاستغلال والاعتداء الجنسیین. وتحقیقاً لھذه الغایة، سیتخذ "الشریك المتعاوِن" جمیع الخطوات ال

وظفیھ أو وكلائھ أو المتعاقدین معھ أو المتعاقدین معھ من الباطن أو المنتسبین إلیھ، والرد  والكافیة لمنع الاستغلال والاعتداء الجنسیین من قبل م
العالمي، یتعھد "الشریك المتعاوِن" عن الاستغلال والاعتداء الجنسیین. ومن خلال إبرام اتفاقیة مع برنامج الأغذیة  الإبلاغ    بشكل مناسب عند

سیاسة أو   بالالتزام بالمبادئ الأساسیة الستة للحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسیین الصادرة عن اللجنة الدائمة المشتركة بین الوكالات وأي
عالمي، على النحو الذي یخطر بھ برنامج الأغذیة  مبادئ توجیھیة أخرى للحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسیین قد یعتمدھا برنامج الأغذیة ال

تنفیذ الأنشط التالیة عند  المبادئ والممارسات  المتعاون"  إلى ذلك، سیطبق "الشریك  المتعاوِن" من وقت لآخر. بالإضافة  ة  العالمي "الشریك 
 بموجب ھذه "الاتفاقیة" ویقدم أدلة لإثبات ذلك عند الاقتضاء: 

ین من قبل أ) الالتزام بمعاییر التشغیل الدنیا الصادرة عن اللجنة الدائمة المشتركة بین الوكالات بشأن الحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسی
 موظفیھ، و/أو عناصر الاستغلال والاعتداء الجنسیین في المعیار الإنساني الأساسي بشأن الجودة والمساءلة؛
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على الضحایا / الناجین (الناجیات) بما یتفق مع المبادئ التوجیھیة لبروتوكول تركز  والاعتداء الجنسیین    مقاربة قضایا الاستغلال   ) ب(
ال لتشریعات  المتعاوِن الامتثال  الشریك  التنفیذ. ویجب على  التي تشمل شركاء  الجنسیین  والاعتداء  المتحدة بشأن مزاعم الاستغلال  بلد  الأمم 

 عاییر الدولیة، أیھما یوفر حمایة أكبر؛المضیف والتشریعات المحلیة لرعایة الأطفال وحمایتھم والم
 القیادة القویة والإشارة إلى معالجة الاستغلال والاعتداء الجنسیین؛ ) ج (
من ھذه    2.1المساواة الجنسانیة وغیرھا من اختلالات توازن القوى بما یتفق مع المادة  بذل كل الجھود المعقولة لمعالجة أوجھ عدم   )د(

 الاتفاقیة؛
 (أ).9آلیات تقدیم التقاریر القویة بغیة تعزیز المساءلة والشفافیة وفقاً للالتزامات المنصوص علیھا في ھذه المادة   ) ه(

، استغلالاً وانتھاكًا جنسیاً  رضائیةبالیعتبر النشاط الجنسي مع أي شخص یقل عمره عن ثمانیة عشر عامًا، بغض النظر عن أي قوانین تتعلق   2(أ).9
وكلائھ أو مقاولیھ أو مقاولیھ  یمتنع الشریك المتعاون ویتخذ جمیع التدابیر المعقولة والمناسبة لحظر موظفیھ,لھذا الشخص. بالإضافة إلى ذلك، 
لتبادل الأموال أو السلع أو الخدمات أو الأشیاء   أو ھم تحت سلطتھ، أو الأشخاص الآخرین الذین یتعاملون معھ    من الباطن أو الشركات التابعة لھ

في    ةمشاركمھینة لأي شخص (بما في ذلك ال  الأخرى ذات القیمة مقابل خدمات أو أنشطة جنسیة، أو الانخراط في أنشطة جنسیة استغلالیة أو
یكفل "الشریك المتعاوِن" امتثال موظفیھ أو وكلائھ أو مقاولیھ أو المتعاقدین معھ من الباطن أو المنتسبین إلیھ لأعلى   3(أ).9خدمات الدعارة).

لقة  معاییر آداب وأخلاق السلوك. ویتخذ "الشریك المتعاوِن" تدابیر وقائیة ضد الاستغلال أو الاعتداء الجنسیین، ویحقق في الادعاءات المتع 
(بذلك، ویت التفتیش والتحقیقات  إبلاغ مكتب أعمال  (أولاً)  یلي:  ما  المتعاوِن"  التابع  )  OIGIخذ إجراءات تصحیحیة. ویتعین على "الشریك 

بنسخة من أي لبرنامج الأغذیة العالمي على الفور بادعاءات الاستغلال أو الاعتداء الجنسیین؛ (ثانیًا) تزوید مكتب أعمال التفتیش والتحقیقات  
ل  تقریر تحقیق ذي صلة، و(ثالثاً) الإبلاغ بأي إجراء تصحیحي تم اتخاذه فیما یتعلق بالادعاء. ویجب تقدیم جمیع المراسلات إلى مكتب أعما

) والتحقیقات  إلى  )  OIGIالتفتیش  الصلة  ذات  التحقیق  وتقاریر  الجنسیین  الاعتداء  أو  بالاستغلال  ادعاء  أي  بشأن 
InvestigationsLine@wfp.org    أو غیر ذلك من خلال القنوات التي یتم إنشاؤھا علىhttp://www.wfphotline.ethicspoint.com  .

  نسیین فيومع عدم الإخلال بما سبق، یحتفظ برنامج الأغذیة العالمي بالحق، وفقاً لتقدیره، في التحقیق في أي ادعاء بالاستغلال أو الاعتداء الج
بھذه "الاتفاقیة"، ویوافق "الشریك المتعاوِن" على التعاون الكامل، ویتخذ جمیع الخطوات المعقولة لضمان تعاون موظفیھ أو وكلائھ أو  علاقة

غذیة  مج الأمقاولیھ أو المتعاقدین معھ من الباطن أو المنتسبین إلیھ تعاونًا تامًا، مع أي تحقیق في الاستغلال أو الاعتداء الجنسیین یجریھ برنا
 العالمي.

ر التحقیق.  یجوز لبرنامج الأغذیة العالمي تعلیق ھذه الاتفاقیة في حالة وجود أي ادعاء بالاستغلال أو الاعتداء الجنسیین ذي مصداقیة كافیة لتبری  4(أ).9
ریك المتعاوِن" (أ) من قبل "الش9علاوة على ذلك، یقر "الشریك المتعاوِن" صراحة ویوافق على أن أي إخفاق في الامتثال لأحكام ھذه المادة  

برنامج الأغذیة    أو أي من موظفیھ أو وكلائھ أو مقاولیھ أو المتعاقدین معھ من الباطن أو المنتسبین إلیھ یشكل خرقًا مادیًا لھذه الاتفاقیة، مما یمنح
 مر إلى السلطات الوطنیة. العالمي الحق في إنھاء ھذه الاتفاقیة على الفور دون تحمل أي مسؤولیة تجاه "الشریك المتعاوِن" وإحالة الأ

 في جمیع العقود من الباطن أو الاتفاقیات الفرعیة التي یبرمھا "الشریك المتعاون" بموجب ھذه "الاتفاقیة".  9.3یدُرج حكم مماثل للمادة   5(أ)  9

 

mailto:InvestigationsLine@wfp.org
http://www.wfphotline.ethicspoint.com/
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 الحمایة من التحرش الجنسي  -ب

ك  یقر "الشریك المتعاوِن" ویضمن أنھ یتبع نھج عدم التسامح مطلقاً مع التقاعس عن التعامل مع التحرش الجنسي. والتحرش الجنسي ھو أي سلو 1(ب) .9
التمثلات    ت أو  غیر مرحب بھ ذي طبیعة جنسیة قد یتُوقع أو ینُظر إلیھ بشكل معقول على أنھ یسبب الإساءة أو الإذلال. وعند تقییم معقولیة التوقعا
بالعمل،    علاقة    ، یجب مراعاة وجھة نظر الشخص المتأثر بالسلوك. وقد یحدث التحرش الجنسي في مكان العمل أو بأي شكل من الأشكال في

و أثناء أو  بما في ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، عند الانتقال من وإلى العمل وكذلك عند العمل عن بعُد، أو داخل أو خارج مكان العمل، أ
یك  خارج ساعات العمل (مثل التفاعلات الاجتماعیة)، أو أثناء الأنشطة المتعلقة بالعمل (مثل السفر أو التدریب أو الأحداث). وسیتخذ "الشر

عن التحرش الجنسي، بما في ذلك من خلال  یتم التبلیغ  المتعاوِن" جمیع الخطوات المعقولة لمنع التحرش الجنسي والرد بشكل مناسب عندما  
تصحیحیة. توفیر قنوات الإبلاغ المناسبة، والنظر في اتخاذ تدابیر الحمایة المؤقتة، وعند الاقتضاء، التحقیق في الادعاءات واتخاذ الإجراءات ال

 أدلة لإثبات ذلك عند الاقتضاء: وسیطبق "الشریك المتعاوِن" المبادئ والممارسات التالیة فیما یتعلق بالتحرش الجنسي ویقدم 
 ركز على الضحایا / الناجین (الناجیات) ؛مقاربة لقضایا التحرش الجنسي ت ) أ 

 التحرش الجنسي؛ فیما یتعلق بمحاربةإ القویة والإشارة القیادة  ) ب
 وغیرھا من اختلالات توازن القوى؛ بین الرجال والنساءبذل كل الجھود المعقولة لمعالجة أوجھ عدم المساواة   )ج 
 الإبلاغ القوي من أجل تعزیز المساءلة والشفافیة.  )د

(ب) من قبل "الشریك المتعاوِن" 9علاوة على ذلك، یقر "الشریك المتعاوِن" صراحةً ویوافق على أن أي إخفاق في الامتثال لأحكام ھذه المادة    2(ب).9
"الشریك المتعاوِن"   یشكل خرقًا مادیًا لھذه الاتفاقیة، مما یخول برنامج الأغذیة العالمي إنھاء ھذه الاتفاقیة على الفور دون تحمل أي مسؤولیة تجاه

 وإحالة الأمر إلى السلطات الوطنیة. 

 القوة القھریة  . 10

جب یقصد بتعبیر القوة القھریة وفقًا لاستخدامھ في ھذا المستند أي حدث غیر متوقع خارج عن سیطرة "الطرفین" یجعل الوفاء بالالتزامات بمو 10.1
 جزئیاً، ویبرر بشكل معقول تعلیق أو إنھاء ھذه الاتفاقیة، كلیًا أو جزئیًا.ھذه الاتفاقیة مستحیلاً كلیاً أو 

طار الطرف  لا یعتبر أي من الطرفین مخالفاً لھذه الاتفاقیة إلى الحد الذي یمُنع فیھ الوفاء بالتزام بموجبھا بسبب حدث قوة قھریة، والذي یجب إخ 10.2
ت المتبادلة  ) یومًا من بدایة حدوثھ. ویعُفى "الطرف" الذي قدُم إلیھ إخطار بحدث القوة القھریة من الالتزاما 14الآخر بھ في غضون أربعة عشر (

فھم الطرفان أن وجود و/أو انطباق حدث القوة القھریة المزعوم قد یكون موضع خلاف بموجب الإجراء المنصوص علیھ في المادة  تالمقابلة. وی
 ". القانون المعمول بھ وتسویة المنازعاتمن ھذه الاتفاقیة " 14
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 الإشعارات  .11

) أو أحكام  9ما لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك، وباستثناء التزامات تقدیم التقاریر بموجب الحمایة من الاستغلال والاعتداء الجنسیین (المادة   11.1
أو غیر ذلك من خلال القنوات التي    InvestigationsLine@wfp.org) التي یجب تقدیمھا إلى  13مكافحة الاحتیال ومكافحة الفساد (المادة  

یجب أن تتم أي مراسلات أو إخطارات أو اتصالات بین الطرفین كتابةً  ،  http://www.wfphotline.ethicspoint.comتم إنشاؤھا على  
ر  ویمكن تقدیمھا عن طریق التسلیم الشخصي أو البرید المسجل، أو عن طریق الفاكس أو البرید الإلكتروني، على عنوان الطرف المتلقي المذكو

) أیام عمل من وقت الإرسال. ویعتبر  5سجل قد تم تسلیمھ بعد خمسة (في "خطة العملیات". ویعتبر أي إشعار یتم إرسالھ عن طریق البرید الم
) ساعة من وقت إرسالھ، ویعتبر أي إشعار یتم إرسالھ عن طریق 12أي إشعار یتم إرسالھ عن طریق الفاكس قد تم تقدیمھ بعد اثنتي عشرة (
 عن طریق حساب البرید الإلكتروني للطرف المتلقي.  البرید الإلكتروني قد تم تسلیمھ عند الرد علیھ و/أو تأكید الاستلام المرسل

 مكافحة الإرھاب  .12

عالمي تماشیًا مع العدید من قرارات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة المتعلقة بالإرھاب، لا سیما تمویل الإرھاب، سیسعى برنامج الأغذیة ال 12.1
المتعاونون" إلى التأكد من عدم استخدام الموارد المستلمة بموجب ھذه الاتفاقیة، سواء نقداً أو عینًا، بشكل مباشر أو غیر مباشر،    ءشركاالو"

 .لدعم أطراف ثالثة متعاقدة (سواء كانت أشخاصًا طبیعیین أو معنویین) مرتبطة بالإرھاب.

ر أو غیر  وفقاً لھذه السیاسة، یوافق "الشریك المتعاوِن" على بذل جمیع الجھود المعقولة لیضمن أن ھذه الموارد (أ) لا یتم تحویلھا ، بشكل مباش 12.2
مرتبط بالإرھاب وفقًا للمحدد في القائمة    طرف ثالث متعاقد (سواء كان شخصًا طبیعیًا أو معنویاً)ل مباشر، أو استخدامھا بخلاف ذلك، لتقدیم الدعم  

أو   ؛ list-consolidated-sc-https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/unالموحدة لجزاءات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة 
أي قوائم أخرى مماثلة قد یضعھا مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة؛ و/أو (ب) لا یجري استخدامھا بأي طریقة أخرى محظورة بموجب قرار 

 صادر عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة أعُتمد بموجب الفصل السابع من میثاق الأمم المتحدة. 

دین معھ أو یقر "الشریك المتعاوِن" صراحةً ویوافق على أن أي خرق لھذه المادة من قبل "الشریك المتعاوِن" أو أي من موظفیھ أو وكلائھ أو المتعاق  12.3
الاتفاقیة على الفور دون  المتعاقدین من الباطن أو المنتسبین إلیھ یشكل خرقاً مادیاً لھذه الاتفاقیة، مما یخول برنامج الأغذیة العالمي إنھاء ھذه  

 تحمل أي مسؤولیة تجاه "الشریك المتعاوِن".

 في جمیع العقود المبرمة من الباطن أو الاتفاقیات الفرعیة التي یبرمھا "الشریك المتعاوِن" بموجب ھذه "الاتفاقیة".  12.2یدُرج حكم مماثل للمادة   12.4

 مكافحة الاحتیال والفساد  .13

یشار ) (WFP/EB.A/2021/5-B/1یقر "الشریك المتعاوِن" ویوافق على أنھ وفقًا لسیاسة برنامج الأغذیة العالمي لمكافحة الاحتیال والفساد (  13.1
والممارسات التواطئیة والقسریة والمُعرقلة وغسل  ")، فإن برنامج الأغذیة العالمي یعارض بشدة الاحتیال والفساد والسرقة السیاسةإلیھا باسم "

 الأموال وتمویل الإرھاب (كما ھو موضح أدناه) في أنشطتھ وعملیاتھ، ولا یتسامح مطلقاً مع التقاعس.
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ووكلائھ والمنتسبین إلیھ التصرف بأمانة ونزاھة  یقر "الشریك المتعاوِن" بأن من واجبھ ھو ومسؤولیھ وموظفیھ ومقاولیھ والمتعاقدین معھ من الباطن    13.2
 في تقدیم السلع والخدمات لبرنامج الأغذیة العالمي وشركائھ. ویقر "الشریك المتعاوِن" بأن من واجبھ ضمان حمایة موارد برنامج الأغذیة

 لعالمي.العالمي واستخدامھا للأغراض المقصودة منھا، على النحو المصرح بھ من قبل برنامج الأغذیة ا

 ، یكفل "الشریك المتعاوِن"13.2على وجھ الخصوص، وعلى سبیل المثال لا الحصر للمادة    13.3
 ویتعھد لبرنامج الأغذیة العالمي أنھ لم ولن یقوم في أي وقت بما یلي: 

ة  تأدیة أي عمل أو إغفال أداء أي عمل، بما في ذلك أي بیانات كاذبة، لتضلیل برنامج الأغذیة العالمي و/أو أي طرف آخر عن علم، أو محاول ) أ 
 ").الاحتیالتضلیلھ للحصول على میزة مالیة أو غیرھا، أو لتجنب أي التزام، لنفسھ و/أو لأي طرف آخر (یشار إلیھ باسم "

عرض أو إعطاء أو تلقي أو طلب أو محاولة عرض أو إعطاء أو تلقي أو طلب، بشكل مباشر أو غیر مباشر، أي شيء ذي قیمة للتأثیر   ) ب
 ").الفسادبشكل غیر سلیم على إجراءات برنامج الأغذیة العالمي و/أو أي طرف آخر (یشار إلى ذلك باسم "

 ").السرقةأخذ أي شيء ذي قیمة یخص برنامج الأغذیة العالمي و/أو فرد أو كیان آخر دون إذن (یشار إلیھ باسم " )ج 

الاتفاق على أي ترتیبات مع أي طرف آخر أو أطراف أخرى موجھ لتحقیق غرض غیر لائق، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر   )د
 ")؛الممارسة التواطئیةالتأثیر بشكل غیر سلیم على إجراءات برنامج الأغذیة العالمي و/ أو أي طرف آخر (یشار إلى ذلك باسم "

أو التھدید  أو الأذى  التعدي   ) ه  أو أو إلحاق الضرر، بشكل مباشر أو غیر مباشر،    بالتعدي،  العالمي و/أو أي طرف آخر  ببرنامج الأغذیة 
 "). الممارسة القسریة ممتلكات برنامج الأغذیة العالمي و/أو أي طرف آخر للتأثیر بشكل غیر سلیم على تصرفات الطرف (یشار إلى ذلك باسم "

تعمد تدمیر أو تزویر أو تغییر أو إخفاء مواد ھامة للتحقیق أو الإدلاء ببیانات كاذبة للمحققین لإعاقة تحقیق مصرح بھ حسب الأصول في   )و
 دید أو الحالات المشتبھ فیھا بالاحتیال أو الفساد أو السرقة أو الممارسات التواطئیة أو القسریة أو غسل الأموال أو تمویل الإرھاب؛ و/أو تھ

مضایقة أو ترھیب برنامج الأغذیة العالمي و/أو أي طرف آخر لمنعھ من كشف معرفتھ بمسائل ذات صلة بالتحقیق أو من متابعة التحقیق؛ أو 
إلى إعاقة مادیة لممارسة الحقوق التعاقدیة لبرنامج الأغذیة العالمي في الوصول إلى المعلومات (" الممارسة  الانخراط في أي عمل یھدف 

 ").لةالمُعرق

ناجمة    تحویل الممتلكات أو نقلھا أو حیازتھا أو تملكھا أو استخدامھا مع العلم (أو حیثما یكون من المعقول افتراض العلم) بأن ھذه الممتلكات )ز 
قیة  عن نشاط إجرامي أو عن عمل من أعمال المشاركة في ھذا النشاط، بما في ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، إخفاء أو تمویھ الطبیعة الحقی

على    لھذه الممتلكات أو مصدرھا أو موقعھا أو طریقة التصرف فیھا أو حركتھا أو حقوقھا فیما یتعلق بھذه الممتلكات أو ملكیتھا، أو المساعدة
 ").غسل الأموالارتكاب ھذه الأعمال أو التحریض علیھا أو تیسیرھا ("

الأفراد    توفیر أو جمع الموارد، بأي وسیلة، بشكل مباشر أو غیر مباشر، بنیة استخدامھا، أو مع العلم بأنھا ستسُتخدم، كلیًا أو جزئیًا، لفائدة )ح 
متحدة (یشار  والكیانات الخاضعین لتدابیر یفرضھا مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة والواردین في القائمة الموحدة لمجلس الأمن التابع للأمم ال

"، وإلى جانب الاحتیال والفساد والسرقة والممارسات التواطئیة والممارسات القسریة والممارسات المعرقلة  تمویل الإرھابإلى ذلك باسم "
 ).الممارسات المحظورة"وغسل الأموال و"
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اتخاذ كافة  یجب على "الشریك المتعاوِن" إبلاغ ھذه السیاسة إلى مسؤولیھ وموظفیھ ومقاولیھ والمتعاقدین معھ من الباطن ووكلائھ والمنتسبین إلیھ و  13.4
الكیانات في "الممارسات المحظورة". ویجب على "الشریك المتعاوِن" تضمین أحكام  التدابیر المعقولة لضمان عدم مشاركة ھؤلاء الأشخاص أو  

مشروع    مماثلة لمكافحة الاحتیال والفساد في اتفاقیاتھ مع أي متعاقدین من الباطن و/أو وكلاء آخرین یشاركون بأي شكل من الأشكال في تنفیذ أي
 یمولھ برنامج الأغذیة العالمي. 

"السیاسة". وعلى وجھ    13.5 مع  یتماشى  بما  "ممارسة محظورة"  معقول لأي  بشكل  بھا  المشتبھ  الحالات  بشأن جمیع  المتعاوِن"  "الشریك  سیتصرف 
إلى إلكتروني  برید  طریق  (عن  العالمي  الأغذیة  لبرنامج  الفور  على  یكشف  أن  المتعاوِن"  "الشریك  على  یجب    الخصوص، 

InvestigationsLine@wfp.org    أو غیر ذلك من خلال القنوات التي یتم إنشاؤھا علىhttp://www.wfphotline.ethicspoint.com (  
عن أي "ممارسة محظورة" مشتبھ بھا بشكل معقول أو أي محاولة لارتكاب ممارسة مماثلة. ویجب أن یتعاون "الشریك المتعاوِن" بصورة  

سبین  كاملة، وأن یتخذ كافة الخطوات المعقولة لضمان التعاون الكامل لمسؤولیھ وموظفیھ ومقاولیھ والمتعاقدین معھ من الباطن ووكلائھ والمنت
مع أي تحقیق أو مراجعة "لممارسات محظورة" مشتبھ بھا بشكل معقول من جانب برنامج الأغذیة العالمي أو وكلائھ، بما في ذلك عن إلیھ،  

طریق السماح لبرنامج الأغذیة العالمي أو وكلائھ بالوصول إلى أماكن عملھ وتفتیشھا وكذلك أي سجلات ووثائق وأي معلومات أخرى، بما في  
مالیة والإلكترونیة وسجلات تكنولوجیا المعلومات ذات الصلة بعلاقتھ التعاقدیة مع برنامج الأغذیة العالمي، بما في ذلك السماح  ذلك السجلات ال

 لبرنامج الأغذیة العالمي بالحصول على نسخ من ھذه السجلات أو المستندات أو المعلومات. 

من قبل "الشریك المتعاون" أو أي من مسؤولیھ أو موظفیھ أو مقاولیھ أو    13یقر "الشریك المتعاوِن" صراحة ویوافق على أن أي خرق لھذه المادة    13.6
نھاء ھذه الاتفاقیة على المتعاقدین معھ من الباطن أو وكلائھ أو المنتسبین إلیھ یشكل خرقًا مادیاً لھذه الاتفاقیة، مما یخول برنامج الأغذیة العالمي إ

 الفور دون تحمل أي مسؤولیة تجاه الشریك المتعاون. 

 علاوة على ذلك، یقر "الشریك المتعاوِن" ویوافق صراحة على أنھ في حالة تحدید برنامج الأغذیة العالمي لحدوث "ممارسة محظورة" من خلال   13.7
إنفاذ  تحقیق أو بطریقة أخرى، فسیكون لبرنامج الأغذیة العالمي، بالإضافة إلى حقھ في إنھاء الاتفاقیة على الفور، الحق في: (أولاً) تطبیق و

بما في    العقوبات ذات الصلة وفقاً للوائح الداخلیة والقواعد والإجراءات والممارسات والسیاسات والمبادئ التوجیھیة لبرنامج الأغذیة العالمي، 
الخسائر المالیة أو  ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، الحظر أو إحالة المسألة إلى السلطات الوطنیة المعنیة عند الاقتضاء؛ و(ثانیاً) استرداد كل 

ذلك   في  بما  المحظورة"،  "الممارسات  بھذه  یتعلق  فیما  العالمي  الأغذیة  برنامج  تكبدھا  التي  المالیة  أي    اقتطاع  غیر  من  الصلة  ذات  المبالغ 
 مدفوعات لاحقة. 

 القانون المعمول بھ وتسویة المنازعات  . 14

مع استبعاد أي  تخضع ھذه "الاتفاقیة" وأي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشأ عنھا حصریًا لمبادئ القانون الدولي العامة وشروط ھذه "الاتفاقیة"،   14.1
 اختیار لقواعد قانون من شأنھا إحالة "الاتفاقیة" إلى قوانین أي ولایة قضائیة معینة. 

بطالھا،  یبذل الطرفان قصارى جھدھما للتوصل إلى تسویة ودیة لأي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشأ عن ھذه الاتفاقیة، أو عن خرقھا أو إنھائھا أو إ 14.2
ة  أو تتعلق بذلك. عند رغبة الطرفین في السعي إلى تسویة ودیة من خلال المصالحة، فإن ھذه المصالحة تجري وفقًا لقواعد المصالحة الخاص

) المعمول بھا عندئذ، أو وفقًا لغیرھا من الإجراءات التي قد یتفق الطرفان علیھا.  UNCITRALبلجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي (
 إجراء التسویة ھو العاصمة المحلیة للبلد الذي تحدث فیھ "العملیة".  وما لم یتفق الطرفان على خلاف ذلك، یكون مكان
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أعلاه في    14.2دة  أي نزاع أو خلاف أو مطالبة بین الطرفین تنشأ عن ھذه الاتفاقیة أو خرقھا أو إنھائھا أو بطلانھا، ما لم تتم تسویتھ ودیًا وفقاً للما  14.3
ي من الطرفین إلى ) یومًا تقویمیًا بعد استلام أحد الطرفین طلب الطرف الآخر لھذه التسویة الودیة، یجب إحالتھ من قبل أ60غضون ستین (

التحكیم من قبل التحكیم، والذي یجب إجراؤه وفقًا لقواعد التحكیم للجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي التي تم الاحتكام إلیھا. ویتم إجراء  
ى رئاسة ھیئة التحكیم. وإذا أخفق أحد  ثالثاً یتولحكما المعینان الحكمان واحداً، ویختار  حكما. ویعُین كل طرف حكامھیئة تحكیم تتكون من ثلاثة 

)  60) یومًا تقویمیًا من استلام إخطار التحكیم بواسطة الطرف الذي بدأ التحكیم ضده، أو في غضون ستین (60الطرفین، في غضون ستین (
المعینان   الحكمانأو أخفق    حكمالمعینین من قبل الطرفین، حسب مقتضى الحال، في تعیین    الحكمینعن طریق    الحكمیومًا تقویمیًا من قبول تعیین  

الثالث، حسب مقتضى الحال، یجوز لأي من الطرفین أن یطلب من سلطة التعیین تعیین    الحكممن قبل الطرفین في التوصل إلى اتفاق بشأن ھویة  
حكمة التحكیم الدائمة في لاھاي".  الثالث. ویتفق الطرفان على أن تكون سلطة التعیین ھي "الأمین العام لم  الحكمللطرف الآخر أو تعیین    حكم

. وتبت ھیئة التحكیم في المسألة بأغلبیة الأصوات. وتلزم الأطراف بأي قرار  زجریة ولن تكون لھیئة التحكیم صلاحیة الحكم بتعویضات جزائیة
ارج لتحكیم یصدر نتیجة لذلك التحكیم باعتباره الحكم النھائي في أي منازعة أو خلاف أو دعوى من ھذا القبیل. ویجب أن یكون مكان التحكیم خ

 البلد الذي تحدث فیھ "العملیة". 

 الامتیازات والحصانات  .15

مم  لا تتضمن ھذه الاتفاقیة أو أي وثیقة مبرمة فیما یتعلق بھا ما ینطوي على تنازل، صریح أو ضمني، من قبِل برنامج الأغذیة العالمي والأ 15.1
عام  ا لالمتحدة ومنظمة الأغذیة والزراعة للأمم المتحدة عن أي امتیازات وحصانات تتمتع بھا بموجب "اتفاقیة امتیازات الأمم المتحدة وحصاناتھ

"، والقانون الدولي العرفي، والاتفاقات الدولیة أو الوطنیة  1947"، و"الاتفاقیة المتعلقة بامتیازات الوكالات المتخصصة وحصاناتھا لعام  1946
 الأخرى ذات الصلة، وبموجب القانون المحلي.

 أحكام أخرى .16

بالأھلیة  16.1 یتمتع  بلد "العملیة"، وأنھ  في  قانونیًا كمنظمة غیر حكومیة وغیر ربحیة وغیر سیاسیة  أنھ مسجل  المتعاوِن" ویضمن    یقر "الشریك 
 توجد  أنھ لاالقانونیة المطلوبة لإبرام ھذه "الاتفاقیة" وتنفیذ البرامج وأنھ یمتثل لأي تشریع ینطبق علیھ. ویقر "الشریك المتعاوِن" كذلك ویضمن  

على  مطالبات أو تحقیقات أو إجراءات جاریة أو معلقة أو مھددة بحقھ، والتي، في حالة اتخاذ قرار مضاد بشأنھا، سیكون لھا تأثیر سلبي مادي  
 قدرتھ في تنفیذ البرامج. 

 یعادلھا، یتم تعریف جمیع الكیانات في الشراكة التي تشارك في البرامج عندما یتخذ الھیكل التنظیمي "للشریك المتعاوِن" شكل شراكة أو ما  16.2

عن جمیع التزامات "الشریك المتعاوِن" بموجب "الاتفاقیة". ویجب    بالتضامن والتكافل" وتكون مسؤولة  الشریك المتعاوِنبشكل جماعي باسم "
"الشریك المتعاوِن" ونیابة عنھ، باستخدام "خطاب التفویض" ونماذج "الملحق" على ھذه الكیانات تفویض أحدھا سلطة إبرام الاتفاقیة لصالح  

 .ب، على التوالي. ویعتبر خطاب (خطابات) التفویض والملحق جزءًا لا یتجزأ من الاتفاقیة.5.أ و5المحددة في الملحق  

ت المتخصصة  لا یتمتع موظفو "الشریك المتعاوِن" والكیانات التابعة لھ بوضع أفراد أو موظفي برنامج الأغذیة العالمي أو الأمم المتحدة أو الوكالا   .316
 التابعة للأمم المتحدة. 

 لا یتمتع موظفو برنامج الأغذیة العالمي بوضع أفراد أو موظفي "الشریك المتعاوِن" أو الكیانات التابعة لھ.  16.4

ع أطراف یقر "الشریك المتعاوِن" ویوافق على أن "العملیة" قد تشمل أنشطة أخرى غیر موصوفة ھنا وینفذھا برنامج الأغذیة العالمي مباشرة و/أو م  16.6
 خارجیة. 

على   المتعاقدون من الباطن: في حالة احتیاج "الشریك المتعاوِن" إلى خدمات المتعاقدین من الباطن لأداء أي التزامات بموجب الاتفاقیة، یجب 16.6
"الشریك المتعاوِن" الحصول على موافقة خطیة مسبقة من برنامج الأغذیة العالمي. وتخضع شروط أي عقد من الباطن وتفًسر بطریقة تتوافق  

 امًا مع جمیع شروط وأحكام "الاتفاقیة".تم

 قیة. مراعاة القانون: یلتزم "الشریك المتعاوِن" بجمیع القوانین والمراسیم والقواعد واللوائح التي تؤثر على أداء التزاماتھ بموجب الاتفا  16.7

 یجوز لبرنامج الأغذیة العالمي إحالة الأنشطة الإجرامیة المتصلة بتنفیذ ھذه "الاتفاقیة" إلى السلطات الوطنیة المعنیة. 16.8
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أدناه، إذا تم تخفیض الموارد المتاحة للعملیات من برنامج الأغذیة العالمي لأي سبب كان، فسوف یقوم   17.1الثانیة من المادة  جملةدون المساس بال  16.9
یة العالمي  برنامج الأغذیة العالمي بإبلاغ الشریك المتعاون بذلك على الفور. یلتزم الشریك المتعاون بالتعاون الكامل وبحسن نیة مع برنامج الأغذ

عثور على حلول، بما في ذلك من خلال مراجعة وتعدیل خطة العملیات، وعرض المشروع، ومیزانیة الاتفاق وفقًا للظروف السائدة في ذلك لل
 الوقت. 

 الإنھاء والتعدیل  . 17

) یومًا إلى الطرف الآخر. وعلى الرغم مما 30یجوز إنھاء ھذه "الاتفاقیة" من قبل أي من الطرفین بموجب إخطار خطي مسبق مدتھ ثلاثین ( 17.1
ھا لأي  و تقلیصسبق، یجوز لبرنامج الأغذیة العالمي إنھاء أو تعلیق ھذه "الاتفاقیة" في أي وقت إذا تم إنھاء ولایتھ أو الموارد المتاحة "للعملیة" أ

 سبب من الأسباب. 

المُقصر قد یكون إخفاق أي من الطرفین في الوفاء بالالتزامات المنصوص علیھا في ھذه "الاتفاقیة" سبباً للإنھاء الفوري، بشرط أن یمُنح الطرف   17.2
"). ولا تلغي "فترة  فترة معالجة التقصیر) أیام تقویمیة من الطلب الكتابي للطرف غیر المُقصر ("10فرصة لعلاج التقصیر في غضون عشرة (

 . 13و  12و 9معالجة التقصیر" حق برنامج الأغذیة العالمي في الإنھاء الفوري "للاتفاقیة" بموجب المواد  

 في حالة إنھاء ھذه "الاتفاقیة"، یجب على "الطرفین" بذل جھود معقولة17.3
ید  وبحسن نیة للوصول بتعاونھما ھنا إلى نھایة سریعة ومنظمة. علاوة على ذلك، عند إنھاء ھذه "الاتفاقیة" لأي سبب من الأسباب، فإن أي رص 

المتعاون؛ أو (ثانیًا الشریك  قبل  بھا عند (أولاً) إرسال إشعار الإنھاء من  ستلام  ) ا من الأموال التي یتلقاھا "الشریك المتعاون" وغیر الملتزم 
فاقیة"،  "الشریك المتعاون" لإشعار الإنھاء من برنامج الأغذیة العالمي، حسب الاقتضاء، وكذلك أي أموال لم یتم إنفاقھا وفقًا لشروط ھذه "الات

شعاره أو  یجب إعادتھا على الفور إلى برنامج الأغذیة العالمي؛ ویجب على كل طرف التوقف فورًا عن استخدام اسم الطرف الآخر أو رمزه أو  
راف علاماتھ التجاریة (إلى الحد الذي تم فیھ منح الموافقة على ھذا الاستخدام خلال مدة ھذه الاتفاقیة) ویجب ألا یتواصل بخلاف ذلك مع أط

 خارجیة بطریقة من شأنھا أن تشیر إلى أي ارتباط حالي بین "الطرفین".

ء لھذه "الاتفاقیة"،  لا یتأثر أي حكم من أحكام ھذه الاتفاقیة التي تنصّ على تنفیذ أي من الطرفین لھذه "الاتفاقیة" أو التقید بھا بعد أي إنھاء أو انتھا  17.4
 عند إنھاء ھذه الاتفاقیة أو انتھاء مدتھا. 

 "الاتفاقیة" أو استكمالھا أو تعدیلھا بطریقة أخرى باتفاقیة مكتوبة من ممثلي كل طرف المفوضین حسب الأصول. یجوز تمدید ھذه  17.5


